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1.4 Gewährleistung

1. Allgemeines
Diese Anleitung beschreibt den Auf- und Abbau, sowie die Verwendung der KRAUSE
PodestLeitern, einseitig oder beidseitig begehbar. In dieser Anleitung sind wichtige 

 
Sollten sich noch Fragen zum Auf- und Abbau oder zur Verwendung der PodestLeiter  

 

und Verwendungsanleitung übernehmen wir keine Haftung.

1.1 Verantwortungsbereich des Betreibers:
Der Betreiber der PodestLeiter muss in eigener Verantwortung dafür Sorge tragen dass:
 –  diese Aufbau- und Verwendungsanleitung bei jeder Benutzung sowie Auf-, Ab- und 

Umbau mitzuführen und dem Nutzerpersonal jederzeit zur Verfügung steht 
 –  das Betreiberpersonal über den Inhalt und die Sicherheits- und Gefahrenhinweise 

dieser Anleitung informiert ist und die Hinweise und Vorschriften in allen Einzelheiten 
befolgt werden.

 –  nationale, regionale und örtliche Vorschriften für den Betrieb der PodestLeiter  
beachtet werden.

 – die PodestLeiter nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch eingesetzt wird.
 –  die in dieser Aufbau- und Verwendungsanleitung aufgeführten Regelwerke  

(Richtlinien, Verordnungen, Gesetze etc.) für eine sichere Handhabung eingehalten werden.

1.2 Hersteller

 
Am Kreuzweg 3
D 36304 Alsfeld
Telefon: 06631 / 795-0

1.3 Prüfbescheinigung 
Die PodestLeitern sind geprüft und zertifiziert durch den  
TÜV Süd nach DIN EN 131 Teil 7. Sie entsprechen den  

bzw. den anerkannten Regeln der Technik.
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1.5 Urheber - und Schutzrechte 

gestattet. Der Hersteller behält sich alle Rechte an Patenterteilungen und Gebrauchs-

1.6 Ausgabedatum

2. Angaben zum Produkt 

2.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 

die PodestLeiter ordnungsgemäß entsprechend dieser Aufbau- und Verwendungs- 

1,90 m darf nicht überschritten werden.

2.2 Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die PodestLeiter darf nur für den unter 2.1 angegebenen bestimmungsgemäßen  

 

Missachtung der in dieser Aufbau- und Verwendungsanleitung aufgeführten Normen 
und Richtlinien.

nach eigenem Ermessen auszutauschen oder zu reparieren. Für Gewährleistungsansprüche 
aus der Dokumentation ist die am Verkaufstag gültige Aufbau- und Verwendungsanleitung 
maßgebend. Ein Gewährleistungsanspruch ist ausgeschlossen, wenn Schäden aus einem 
oder mehreren der nachfolgenden Gründe entstanden sind:
 –  Unkenntnis oder Nichtbeachtung der Aufbau- und Verwendungsanleitung insbesondere 

der Sicherheitshinweise, der Hinweise zum bestimmungs- und nichtbestimmungs- 
gemäßen Gebrauch, der Hinweise zur Pflege und Instandhaltung, der Auf- und Abbau- 

 –  Bei nicht ausreichend qualifiziertem oder nicht zureichend informierten Betreiberpersonal.
 –
 –
 –  

anderen Vorrichtungen.
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2.3  Technische Daten
PodestLeiter, einseitig begehbar

Maximalbelastung: 150 kg Geländer: 40 mm Alu-Rohr, Höhe 1 m

Stufentiefe: 175 mm Handläufe:

Podestmaß: Fahrrollen:
125 mm Fahrrollen, zwei mit Bremse, Absenkend  
beim Besteigen

Arbeitshöhe bis ca. m A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Podesthöhe ca. m B 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Stufenzahl 3 4 5 6 7 8

Gesamtgewicht  ca. kg 30,0 33,4 36,8 40,2 51,4 62,8

Ges.gew. inkl. Handläufe ca. kg 32,4 35,8 39,6 43,0 55,2 66,6

Art.-No. 820136 820143 820150 820167 820174 820181

Handlauf (beidseitig verwendbar)

Stufenzahl 3 4 5 6 7 8

Art.-No. 820426 820433 820440

Breite

P
o

d
e

st
h

ö
h

e

Länge

Ersatzteile 

Je  
1 Stück

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fußstopfen

für Größe 3 + 4 Stufen 3 + 4 Stufen 5 + 6 Stufen 5 + 6 Stufen 7 Stufen 7 Stufen 8 Stufen 8 Stufen –

Art.-No. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231
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PodestLeiter, beidseitig begehbar

Arbeitshöhe bis ca. m A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Podesthöhe ca. m B 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Stufenzahl

Gesamtgewicht  ca. kg 31,6 36,8 42,4 47,5 52,8 58,4

Ges.gew. inkl. Handläufe ca. kg 36,4 41,6 48,0 53,4 60,4 66,0

Art.-No. 820235 820242 820259 820266 820273 820280

Breite

P
o

d
e

st
h

ö
h

e

Länge

Ersatzteile 

Je  
1 Stück

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
ungebremst  
Ø 125 mm

Fahrrolle 
gebremst  
Ø 125 mm

Fußstopfen

für Größe 3 + 4 Stufen 3 + 4 Stufen 5 + 6 Stufen 5 + 6 Stufen 7 Stufen 7 Stufen 8 Stufen 8 Stufen –

Art.-No. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231

Maximalbelastung: 150 kg Geländer: 40 mm Alu-Rohr, Höhe 1 m

Stufentiefe: 175 mm Handläufe:

Podestmaß: Fahrrollen:
125 mm Fahrrollen, zwei mit Bremse, Absenkend  
beim Besteigen

Handlauf (beidseitig verwendbar)

Stufenzahl 3 4 5 6 7 8

Art.-No. 820426 820433 820440
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3. Sicherheitsbestimmungen 

3.1 Geltende Vorschriften 
Für den Auf- und Abbau, die Standsicherheit und die Verwendung der PodestLeiter  
gelten folgende Vorschriften und Handlungsanleitungen:

DIN EN 131-2     Leitern; Anforderungen, Prüfung,  
Kennzeichnung

DIN EN 131-7    Mobile Podestleitern
DGUV Information 208-016   Handlungsanleitungen für den Umgang  
     mit Leitern und Tritten

3.2 Sicherheitsbestimmungen für den Aufbau und die Nutzung
 –  

der Gefährdungsbeurteilung zu ermitteln, ob nicht ein anderes Arbeitsmittel für diese 
Tätigkeit sicherer ist (siehe DGUV Information 208-016). Bei dieser Gefährdungs-

Die Benutzung der PodestLeiter als hochgelegener Arbeitsplatz ist auf Umstände zu 
beschränken, unter denen die Benutzung anderer, sicherer Arbeitsmittel wegen der 

-

nicht gerechtfertigt ist. Die PodestLeiter ist nur für Tätigkeiten zu nutzen, für die die-
se nach ihrer Bauart bestimmt ist.

 –  
 

 –  Der Anwender hat dafür Sorge zu tragen, dass eine beauftragte, befähigte Person 

 

Beschaffenheit der Leiter zu achten.
 –  Die PodestLeiter ist bei Schadhaftigkeit der Benutzung zu entziehen. Sie darf erst 

nach sach- und fachgerechter Instandsetzung und Überprüfung, wenn die ursprüng-
liche Festigkeit wieder hergestellt  und sicheres Begehen gewährleistet ist, für die 
Benutzung bereitgestellt werden. PodestLeitern, die nicht mehr reparaturfähig sind, 

Methode, um sie der Benutzung zu entziehen.
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 – -
gen ausgesetzt sind, die PodestLeitern nicht einsetzen. Ebenso muss die Lagerung 

-
einflüsse, sonstige Feuchtigkeits- und Temperatureinflüße, Säure- und Laugeneinwir-
kungen entstanden sind, ist die PodestLeiter für Ihre Benutzung zu sperren.

 –
notwendigem Ballastierungsgewicht zu benutzen, die Einzelbauteile sind nicht als 
Steighilfen gedacht.

 –  Es ist dafür Sorge zu tragen, dass auf PodestLeitern, die an oder auf Verkehrswegen 
aufgestellt sind, auffällig hingewiesen wird und die Leiter gegen Umstoßen gesichert 

-

Abschrankungen, nicht ausreichen. Die Leiter nicht unmittelbar neben Türen und 
Fenstern benutzen, wenn diese nicht gesichert sind.

 –  Die Leiterfüsse dürfen nicht auf ungeeignetem Untergrund, wie z.B. Kisten,  
Steinstapel, Steine, Tische oder ähnliches, oder lose Unterlagen wie Teppiche, 
Kunststofffolien, aufgesetzt werden. Auf Standflächen mit ungünstigen Boden- 

 
Leiter ebenfalls nicht einzusetzen. Die Leiter nicht im Freien bei ungünstigen  

 –  Der Auf- und Abbau und die Nutzung dürfen nur durch Personen erfolgen, die mit 
 

wiesen wurden. Für den Auf- und Abbau sind mindestens zwei Personen notwendig. 

 –  Der Aufbau und die Nutzung dürfen nur auf ebenen und stabilen Aufstellflächen, 
die das Gewicht der PodestLeiter aufnehmen können, erfolgen. Metallleitern leiten 
Elektrizität, nicht in unmittelbarer Nähe zu Stromleitungen auf- oder abbauen bzw. 
benutzen.

 –  Vor jeder Nutzung müssen die Fahrrollen durch Niederdrücken der Bremshebel  
gesichert werden und sämtliche PodestLeiternbauteile müssen auf richtigen  

 – -
-

 –  Vorsichtsmassnahmen treffen, damit keine Kinder oder Personen mit ungeeigneten/ 
eingeschränkten physischen Fähigkeiten die PodestLeiter begehen können.

 –  Beim Auf- und Absteigen der Leiter gut festhalten, mit dem Gesicht zur Leiter auf- 
und absteigen. Bei der Benutzung feste Schuhe mit flachen Absätzen tragen. Das 

 

 –
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3.3  Sicherheitsbestimmungen beim Verfahren der  
PodestLeiter

 –  Beim Verfahren dürfen sich kein Material und keine Personen auf der PodestLeiter  
befinden.

 –  

 –  

 –  Beim Verfahren darf die normale Schrittgeschwindigkeit (3 km/h) nicht  
überschritten werden.

 –
können.

 –
 –  

 
Niederdrücken der Feststellbremsen.

3.4 Überprüfung, Pflege und Wartung 
Vor dem Aufbau sind alle Teile auf Beschädigung zu überprüfen und bei Beschädigung

Es muss durch eine Sichtprüfung gewährleistet sein, dass die Schweißnähte und  
sonstigen Materialien keine Risse aufweisen. Ferner dürfen die Bauteile keine Ver- 

wie Fahrrollen, Handläufe, Geländer etc. ist unbedingt zu achten.

4. Aufbau 

4.1 Allgemeines
Der Aufbau der PodestLeitern darf erst erfolgen, wenn die Angaben zum Produkt  

wurden. Für den Auf- und Abbau sind mindestens 2 Personen notwendig.  
Vor dem Aufbau ist sicherzustellen, dass alle für den Aufbau notwendigen Bauteile und 
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HINWEIS ZUR NUTZUNG DER AUFBAUANLEITUNG

 
werden zur Erhöhung der Standfestigkeit Ballastgewichte benötigt. Diese sind bereits  
in den jeweiligen Verbindungsstreben integriert und dürfen nicht entfernt werden.

Benötigtes Werkzeug

4.2 Bezeichnung der Einzelteile

VerbindungsstrebenSteigteil Stützteil

Podest

Handlauf Fahrrollen Knieleiste

Geländerrohr Geländerpfosten
Knotenbleche



12

4.3 Montage des Podestes

22 x

8,4 mm

22 x

M 8

22 x

1 + 1

1 + 1
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!

!

4.4 Montage des Stützteils/Steigteils

Anzugsdrehmoment:  
20 Nm
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4 x

8,4 mm

4 x

M 8

4 x

19 mm

4 x

4.5 Montage der Verbindungsstreben

ACHTUNG! PodestLeiter noch nicht begehen!
Verschrauben Sie die beiden Verbindungsstreben fest an den markierten Positionen im 
Nutkanal mittels Schrauben, Hülsen, Unterlegscheiben und Muttern.
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4.6 Montage der Geländer und Fahrrollen
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4 x

8 x

8,4 mm

8 x

M 8

8 x

38 mm

8 x

6,4 mm

4 x

!
1/2

1. 1.
1.

M 8 x 52 mm

M 6 x 25 mm

1.

2.

3.

8

 
Diese Hammerkopfschrauben sind in den Nutkanal einzuführen.
Die Schrauben sind mit dem Schraubenschlüssel handfest anzuziehen. 

4.7 Montage der Knieleisten und des Geländers
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2 x

8,4 mm

4 x4 x

8 mm

4 x

4.8 Montage des Handlaufs
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8,4 mm

8 x8 x

8 mm

8 x

8 mm

4.9 Montage der Fahrrollen

 –  Die PodestLeiter wird auf eine 8 mm starke Unterlage gestellt. Anschließend ist die  
entsprechend gekennzeichnete Fahrrolle fest anzuziehen. Achtung: Fahrrollen nicht  

 –  
horizontal ausgerichtet sein muss, um eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten. 

 –  Bei der Nutzung der PodestLeiter durch besonders leichte Personen kann unter  
Umständen das Körpergewicht nicht ausreichen, um die Fahrrollen herunter- 
zudrücken. In diesem Fall sind die Fahrrollen entsprechend tiefer anzubringen,  
bis die Holme gerade nicht mehr den Boden berühren. Der Luftspalt muss  
8 mm ± 2 mm betragen.
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Kontrollblatt für Leitern und Tritte

zur Durchführung einer Sicht- und Funktionsprüfung 
gemäß den Vorgaben der DGUV 208-016 (bisher BGI 694)

Nach den Vorgaben der BetrSichV und den Berufsgenossenschaften sind Leitern und Tritte durch 
 

 
 

Ausführung:  AnlegeLeiter

 MehrzweckLeiter

 StehLeiter

 GelenkLeiter

– Die Prüfung ist mindestens einmal jährlich durchzuführen –

Inventar-Nr.:

Abteilung/Standort:

Sprossen-/Stufenanzahl:
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Werkstoff:  Aluminium

 Stahl

 Kunststoff

 Holz

 Edelstahl

 Sonstige

 SeilzugLeiter

 PodestLeiter

 Sonstige

 SteckLeiter

 Tritt

Hersteller/Händler:

Kaufdatum:

Bezeichnung der Leiter:

Name/Abteilung des Prüfers:

Art.-No:

Notizen (z.B. vorgenommene Änderungen/Leiter gekürzt etc.):

www.krause-systems.com
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Prüfkriterien 1. Prüfung 2. Prüfung 3. Prüfung 4. Prüfung 5. Prüfung

Abrutschsicherungen

Vollzähligkeit/Befestigung

Funktionsfähigkeit

Holme/Sprossen/Stufen
 

Scharfe Kanten, Splitter, Grat)

Beschädigung (Knicke, Risse)

Schutzbehandlung (HolzLeitern)

Holme (Fluchthaltigkeit, Verformung)

Ausschubbegrenzung (Endanschlag)

Plattform/Gelenke

Funktionsfähigkeit

Schmierung (mechanische Teile)

Spreizsicherung/Gurtband/Kette

Vollzähligkeit

Befestigung

Materialzustand
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www.krause-systems.com

Bemerkungen:
 

Funktionsfähigkeit

Beschlagteile

Befestigung/Funktion

Abhebesicherung/Einfallhaken

Schmierung (mechanische Teile)

Zubehörteile (Falls vorhanden)

i
Kennzeichnung

Prüfaufkleber

Bedienungsanleitung

Probebesteigung

Prüfergebnis

Reparatur notwendig

Verschrottung

Prüfung durchgeführt

Datum

Unterschrift

Nächste Prüfung
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1.4 Warranty
The exact wording of the warranty is laid out in the supplier‘s Terms and Conditions. The 
manufacturer provides a 3-year warranty from the purchase date for material defects of the 

1. General information
This manual contains information on how to assemble, disassemble and use single and 
double-sided KRAUSE platform ladders, as well as important safety instructions. For 
this reason, please read this manual and the safety instructions in particular, carefully 
before assembling and using your platform ladder.
If you have any questions about assembling, disassembling or using your ladder that 
are not covered by the information provided in this manual, please contact your  
supplier. We reserve the right to make technical changes to the platform ladder  
described in this document. We do not accept any liability for any printing errors in  
these Assembly Instructions and User Manual.

1.1 Owner‘s responsibilities:
The owner of the platform ladder is responsible for ensuring:
 –  that these assembly and user instructions are included with the ladder every time  

the ladder is used, assembled and disassembled
 –  that operating personnel are familiar with the contents, safety instructions and  

hazard information in this manual and strictly observe all of the instructions given
 –  compliance with national, regional and local regulations concerning the use of the 

platform ladder
 – that the platform ladder is only used as intended
 –  that the regulations (guidelines, directives, laws etc.) concerning safe use listed in 

these Assembly Instructions and User Manual are strictly observed

1.2 Manufacturer
The platform ladder described in this manual has been manufactured by:
KRAUSE-Werk GmbH & Co. KG 
Am Kreuzweg 3
D 36304 Alsfeld
Telephone: 06631 / 795-0
Fax: 06631 / 795-139

1.3 Inspection Certificate
The platform ladders have been tested and certified by TÜV Süd  
in accordance with DIN EN 131 Part 7. They meet the requirements  
of the German Product Safety Act (ProdSG) and have been designed  
and manufactured according to sound engineering practice.
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1.5 Intellectual property rights 
The manufacturer owns all of the intellectual property rights relating to the Assembly 
Instructions and User Manual. Copying the Assembly Instructions and User Manual, 
including excerpts thereof, is only permitted with the manufacturer‘s permission.  
The manufacturer reserves all rights to patents and utility model registrations.  
Any breach of the above will be subject to damages.

1.6 Issue date
The issue date of these Assembly Instructions and User Manual is 01.05.2018.

2. Product information 

2.1 Intended use
The platform ladders descried in these Assembly Instructions and User Manual must 
only be used as specified under EN 131-7. Before use, always make sure that all of the 
required safety precautions have been taken and that the platform ladder has been set 
up properly and as described in these Assembly Instructions and User Manual. Do not 
exceed the ladder‘s maximum weight bearing capacity of 150 kg and platform height of 
1.90 m.

2.2 Improper use
The platform ladder must only be used for the intended uses specified under section 
2.1. Any deviations from these uses are considered improper use in terms of the  
German Product Safety Act (from 08.11.2011). The same applies to non-compliance 
with the standards and guidelines listed in these Assembly Instructions and  
User Manual.

affected component. The manufacturer reserves the right to replace or repair the defective 
component at his discretion. Any warranty claims arising from the documentation will be 
assessed on the basis of the Assembly Instructions and User Manual valid on the date of 
sale. The warranty does not apply to any damage caused by any or a combination of the 
following:
 –  Failure to read or non-observance of the Assembly Instructions and User Manual, in  

particular the safety instructions, information on intended and improper use, information 
on maintenance and servicing, the assembly and disassembly instructions

 – Inadequately qualified, unqualified or ill-informed operating personnel
 – Use of non-original spare parts and / or accessories
 – Use of damaged, defective or incorrect components
 –  Increasing the ladder‘s working height through the use of ladders, crates or  

other equipment
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2.3 Technical Data
Single-sided platform ladder

Maximum load: 150 kg Rails: 40 mm aluminium pipe, 1 metre high

Step depth: 175 mm Grab rails: 40 mm aluminium pipe, available as an accessory

Platform dimensions: 600 x 700 mm Castors:
125 mm castors, two with brakes, which lower when a 
person steps onto the ladder

Working height of up to approx. m A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Platform height  approx. m W 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Number of steps 3 4 5 6 7 8

Base area WxL approx. m 0,77 x 1,12 0,84 x 1,30 0,86 x 1,47 0,90 x 1,65 0,94 x 1,83 0,98 x 2,01

Total weight  approx. kg 30,0 33,4 36,8 40,2 51,4 62,8

Total weight incl. grab rails approx. kg 32,4 35,8 39,6 43,0 55,2 66,6

Item No. 820136 820143 820150 820167 820174 820181

Handrail (suitable for right/left side)

Number of steps 3 4 5 6 7 8

Item No. 820426 820433 820440

Width

P
la

tf
o

rm

Length

Spare parts (please make sure to specify whether you want castors with/without brakes when ordering)

Number of 
units
1 unit

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm
Foot plugs

for ladders 
with

3 + 4 steps 3 + 4 steps 5 + 6 steps 5 + 6 steps 7 steps 7 steps 8 steps 8 steps –

Item No. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231



29

A
W

Maximum load: 150 kg Rails: 40 mm aluminium pipe, 1 metre high

Step depth: 175 mm Grab rails: 40 mm aluminium pipe, available as an accessory

Platform dimensions: 600 x 700 mm Castors:
125 mm castors, two with brakes, which lower when a 
person steps onto the ladder

Working height of up to approx. m A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Platform height  approx. m W 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Number of steps 2 x 3 2 x 4 2 x 5 2 x 6 2 x 7 2 x 8

Base area WxL approx. m 0,77 x 1,35 0,84 x 1,62 0,86 x 1,90 0,90 x 2,17 0,94 x 2,45 0,98 x 2,72

Total weight  approx. kg 31,6 36,8 42,4 47,5 52,8 58,4

Total weight incl. grab rails approx. kg 36,4 41,6 48,0 53,4 60,4 66,0

Item No. 820235 820242 820259 820266 820273 820280

Handrail (suitable for right/left side)

Number of steps 3 4 5 6 7 8

Item No. 820426 820433 820440

Spare parts (please make sure to specify whether you want castors with/without brakes when ordering)

Number of 
units
1 unit

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm

Castor without 
brake  

Ø 125 mm

Castor with 
brake  

Ø 125 mm
Foot plugs

for ladders 
with

3 + 4 steps 3 + 4 steps 5 + 6 steps 5 + 6 steps 7 steps 7 steps 8 steps 8 steps –

Item No. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231

Double-sided platform ladder

Width

P
la

tf
o

rm

Length
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3. Safety instructions 

3.1 Applicable standards 
The platform ladder‘s assembly and disassembly, stability and use is governed by the 
following regulations and instruction manuals:

DIN EN 131-2     Ladders; Requirements, testing, marking
DIN EN 131-7    Mobile ladders with platform
DGUV Information 208-016   Instructions on the proper handling of  
     ladders and step stools

3.2 Safety instructions for assembly and use
 –  Always perform a risk assessment, i.e. check whether another kind of equipment 

might be safer than the platform ladder for the relevant job before setting up and 
using the ladder (see DGUV Information 208-016). This risk assessment must take 
into account the tools and procedures used, as well as the working environment, with 
a view to implementing any measures necessary to remove hazards. The platform 
ladder must only be used as an elevated working station in situations in which the 
use of other, safer equipment cannot be justified on the grounds of the low level  
of risk, brief period of use and structural conditions on site that are outside the  
responsible person‘s control. The platform ladder must only be used for activities  
for which this kind of ladder is designed.

 –  The size of the platform ladder must be such as to allow the user to reach the  
max. required working height from the platform without having to reach very high.  
It is prohibited to use other equipment such as, e.g. stools and similar, on top  
of the platform.

 –  The platform ladder must be regularly inspected by an authorised, qualified  
person to ensure it is in good condition. These ladder and step stool inspections 
must be systematic and can be performed using a, e.g. checklist (appendix).  
The intervals for this inspection depend on the operating conditions, which means 
that platform ladders that are being consistently used and are (often) subject to  
heavy duty use might have to be inspected on a daily basis. In addition to these  
safety inspections, users must always check whether the ladder is suitable for the 
relevant job before use.

 –  Do not use the platform ladder if damaged. If damaged, the ladder must only be 
provided for use again after it has been properly and professionally repaired and in-
spected, restored to its original level of stability and is safe to use. Platform ladders 
that can no longer be repaired must be destroyed as quickly as possible, as experi-
ence has shown this to be the most effective method for removing them from use.
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 –  The platform ladder must not be used for any kind of work involving conditions that 
could damage the ladder. It must also be stored in a location that is free from harmful 
influences. If your platform ladder is damaged by weather, moisture, temperature, acid 
or lye-related conditions, it must be removed from use.

 –  The platform ladder must only be used when fully assembled and together with any 
ballast weights it might require. The ladder‘s individual parts must not be used as 
climbing equipment.

 –  Platform ladders set up next to or on traffic routes must be made highly visible and 
protected from being knocked over. Depending on the traffic conditions, this may  
require setting up traffic cones or barriers if other safety measures, e.g. fences or 
barriers, are insufficient. Do not use the ladder right next to unlocked doors or  
windows.

 –  Do not place the ladder‘s feet on an unsuitable base such as, e.g. boxes, stacks of 
stones, bricks, tables or similar, or on top of loose surfaces such as carpets or  
plastic sheets. The ladder must also not be used on dangerous ground such as e.g. 
wet ground or ground covered with oil, grease, snow or ice. Do not use the ladder 
outdoors in poor weather conditions such as, e.g. strong winds, rain etc.

 –  The platform ladder must only be assembled, disassembled and used by persons 
who are familiar with this manual and have had instruction on how to use it. Assem-
bling and disassembling the ladder requires at least two people. The platform ladder 
must only be used with original components that are free from defects.

 –  The ladder must only be assembled and used on level and solid surfaces capable of 
bearing the platform ladder‘s weight. Metal ladders conduct electricity - do not set 
up, dismantle or use in close proximity to power lines.

 –  The castors must be locked by pressing down the brake lever and all platform  
components must be checked for correct assembly and working order before  
every use.

 –  It is only permitted to carry tools and materials up the ladder. When doing so, it is 
important to take note of the weight of the tools and materials to ensure that the 
platform‘s weight bearing capacity is not being exceeded. It is not permitted to use 
lifting gear.

 –  Protect the ladder from being climbed by children and people with limited mobility.
 –  Always keep a tight hold of the ladder when climbing and climb it facing the ladder. 

Wear sturdy shoes with flat heels when using the ladder. Do not jump, lean beyond 
the edge or brace against the ladder when standing on it. Dot no access and leave 
the platform by means other than the intended access points. Do not use the ladder 
as a bridge.

 –  Do not exceed the ladder‘s total capacity of 150 kg.
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3.3 Safety instructions for moving the platform ladder
 –  The platform ladder must not be moved while there are any materials or persons  

on it.
 –  The platform ladder must only be moved by hand and on a solid, level surface that is 

free from any obstacles.
 –  The platform ladder must not be moved with the aid of vehicles of any kind.
 –  Do not move the ladder at a pace faster than normal walking speed (3 km/h).
 –  The surface on which the ladder is being moved has to be capable of bearing the 

platform ladder‘s weight.
 –  Do not attach the platform ladder to a vehicle.
 –  Always make sure that all of the requisite safety precautions for protecting the  

ladder from accidentally rolling away, such as, e.g. locking the brakes, have been 
taken before use.

3.4 Inspection, care and maintenance
All of the ladder‘s parts must be checked for damage before setting it up and
damaged parts must be replaced. Only use original spare parts.

Visually inspect the ladder to make sure that all of the welds and other materials are  
free from cracks, and that none of the parts are bent or crushed. Make sure that parts 
such as the castors, grab rails and handrails are in proper working order.

4. Structure 

4.1 General information
Before assembling the platform ladder, please read the product information (section 2) 
and safety instructions (section 3). Assembling and disassembling the ladder requires  
at least 2 persons.
Assemble all of the components and tools required for assembling the ladder before  
assembly and make sure the components are free from damage. Only use original  
parts in compliance with the manufacturer‘s instructions.
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INFORMATION ON USING THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
The Assembly Instructions describe how to assemble the platform ladder in a number 
of different configurations. Please read the entire assembly instructions before assembly 
and take note of the differences between the different assembly options. Depending on 
the platform height, it may be necessary to fit the ladder with ballast weights to make it 
more stable. The ballast weights are integrated into the relevant connecting struts and 
must not be removed.

Required tools
2 x Ring spanner SW 13
1 x Allan key SW 5
1 x Allan key SW 4

4.2 Individual part names

Connecting strutsLadder 
section

Support 
section

Platform

Handrail Castors Knee bar

Railing Railing posts
Gusset plate
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4.3 Fitting the platform

M 8 x 15 mm

22 x

8,4 mm

22 x

M 8

22 x

1 + 1

1 + 1
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!

4.4 Fitting the supporting legs/ladder section

Tightening torque:  
20 Nm
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M 8 x 32 mm

4 x

8,4 mm

4 x

M 8

4 x

19 mm

4 x

4.5 Fitting the connecting struts

CAUTION! Do not yet climb onto the platform ladder!
Tightly bolt the two connecting struts to the positions marked in the groove using the 
supplied screws, sleeves, washers and nuts.
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4.6 Fitting the rails and castors
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4 x

M 8 x 52 mm

8 x

8,4 mm

8 x

M 8

8 x

38 mm

8 x

M 6 x 25 mm 6,4 mm

4 x

!
1/2

1. 1.
1.

M 8 x 52 mm

M 6 x 25 mm

1.

2.

3.

8

Insert the hammer head bolts with the sleeves into the four railing posts.
These hammer head bolts must be inserted into the channel.
Tighten the bolts with a spanner.

4.7 Fitting the knee bars and rail
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2 x

8,4 mm

4 x4 x

M 8 x 15 mm 8 mm

4 x

4.8 Fitting the handrail
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8,4 mm

8 x8 x

M 8 x 20 mm 8 mm

8 x

8 mm

4.9 Fitting the castors

 –  Place the platform ladder on top of a 8 mm thick pad. Next, tighten the screws of 
the correspondingly marked castor. Caution: Make sure to use the correct castor  
for each leg 

 –  Make sure that the spring component is vertically and horizontally aligned when  
fitting the castors to make sure that they will be working properly.

 –  In some cases, the weight of people with a very low body weight may be insufficient 
to press down the castors. In that case, the castors have to be attached lower and 
such that the feet are just off the ground. The gap between the base of the feet and 
ground has to be 8 mm ± 2 mm.
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Checklist for ladders and step stools

for performing a visual inspection and function test in  
accordance with DGUV 208-016 (formerly BGI 694)

Ladders and step stools have to be regularly inspected in accordance with the regulations  
of the German Ordinance on Industrial Safety and Health and professional associations‘.  

The intervals between these inspections have to be determined in accordance with the relevant  
operating conditions, frequency of use, level of wear and the frequency and severity of any  

Model:  Leaning ladder

 Multi-purpose ladder

 Stepladder

 Hinged ladder

– These inspections have to be performed at least once a year –

Stock no.:

Division/location:

Number of rungs/steps:
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Material:  Aluminium

 Steel

 Plastic

 Wood

 Stainless steel

 Other

 Rope-operated ladder

 Platform ladder

 Other

 Sectional ladder

 Step stool

Manufacturer/Dealer:

Date of purchase:

Ladder name:

Inspector name/division:

Item no.:

Notes (e.g. changes to/ladder shortened etc.):

www.krause-systems.com
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Inspection criteria 1 Inspection 2 Inspection 3 Inspection 4 Inspection 5 Inspection

Slip guards

Completeness/fastening

Ribbed surface

Working order

Stabiliser/fastening

Rails/rungs/steps
 

splints, burs)
Secure surface (ribbing)

Damage (bend sections, cracks)

Protective treatment (wood ladders)

Side rails (straightness, deformation)

Extension lock (end stop)

Platform/joints

Working order

Ribbed surface

Screw connections (locks)

Lubrication (mechanical parts)

Spreader brace/straps/chains

Fully available

Mounting equipment

Condition of material
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www.krause-systems.com

Comments:
 

Working order

Fitting components

Fasteners/function

Lifting lock/locking hook

Cable pulls (condition/function)

Lubrication (mechanical parts)

Accessories (if available)

Rolls (condition/function)

Ground spikes/extendable side rail sections

i  Only use original equipment manufacturer parts

Labels

Inspection sticker

Operating manual

Test climb

Inspection result

Ladder/step stool in good working order

Requires repairs

Inspection completed

Date

Signature

Next inspection

Date (enter month/year on test badge)) 
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Notice:
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1.4 Gwarancja

1. Informacje ogólne

 

 
 

 – -

 –

 
z przepisów BHP

 –  

 –
 –  

KRAUSE Sp. z o.o. 
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A
B

150 kg

175 mm

600 x 700 mm

 ok. m A

B

3 4 5 6 7 8

 
820136 

820631

820143 

820648

820150 

820655

820167 

820662

820174 

820679

820181 

820686

3 4 5 6 7 8

 820426 

820327

820433 

820341

820440 

820365

Po  
Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Rolka jezdna 

Ø 125 mm

Dla  
–

820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231
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 ok. m A

B

2 x 3 2 x 4 2 x 5 2 x 6 2 x 7 2 x 8

 
820235 

820730

820242 

820747

820259 

820754

820266 

820761

820273 

820778

820280 

820785

Po  
Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Rolka jezdna

Ø 125 mm

Dla rozmi-
–

820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231

150 kg

175 mm

600 x 700 mm

3 4 5 6 7 8

 820426 

820327

820433 

820341

820440 

820365
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DIN EN 131-2      
Oznaczenie

DIN EN 131-7    

3.2  

 –  

-

przeznaczona.
 – -

 –
-

-

 –



55

 – -

 –

 –
-

-

 –

-

 –
-

-

 –

 –

 – -

 – -

-

 –



56

3.3  

 –

 – -

 – -
one.

 –
 –
 –
 –

3.4 

 
 

 

4.1 Ogólne informacje

 
 

 



57

 
 

 

2 x   SW 13
1 x    SW 5
1 x    SW 4

Belki  
wspornikowe wsporcza

Rolki  
jezdne kolanowa
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M 8 x 15 mm

22 x

8,4 mm

22 x

M 8

22 x

1 + 1

1 + 1
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M 8 x 32 mm

4 x

8,4 mm

4 x

M 8

4 x

19 mm

4 x

 
 

i 
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4 x

M 8 x 52 mm

8 x

8,4 mm

8 x

M 8

8 x

38 mm

8 x

M 6 x 25 mm 6,4 mm

4 x

!
1/2

1. 1.
1.

M 8 x 52 mm

M 6 x 25 mm

1.

2.

3.

8
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2 x

8,4 mm

4 x4 x

M 8 x 15 mm 8 mm

4 x
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8 mm

8,4 mm

8 x8 x

M 8 x 20 mm 8 mm

8 x

 –  

 –

 –
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Rodzaj drabiny:

Liczba stopni/szczebli:
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 Drewno

 Inne

www.krause-systems.com
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Zamocowanie 
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1.4 Гарантийные обязательства

Подробное изложение гарантийных обязательств представлено в общих условиях

1. Общие положения
Эта инструкция описывает монтаж и демонтаж лестниц с платформой
KRAUSE, односторонних и двусторонних, а также правила их применения.  
Вэтой инструкции указаны важные требования безопасности. В связи с этим
прочтите внимательно эту инструкцию до начала монтажа и ознакомьтесь с
требованиями безопасности. Если у Вас возникнут дополнительные вопросы 
по монтажу или правилам применения лестниц с платформой, то обратитесь 
за разъяснениями к Вашему поставщику. Мы оставляем за собой право 
на технические изменения лестницы с платформой. Мы также не несем 
ответственность за опечатки в данной инструкции.

1.1 Ответственность пользователя:

Пользователь лестницей лично несет ответственность за то, что:
 –  данная инструкция должна  доступна для пользователя при каждом 

использовании, монтаже/демонтаже 
 –  персонал, работающий с лестницей с платформой проинформирован о 

содержании и требованиях норм безопасности, указанных в этой инструк- 
ции и соблюдает их

 –  соблюдаются все местные инструкции и положения
 –  лестница с платформой используется строго по назначению,  

предусмотренному в этой инструкции
 –  соблюдаются все указанные в данной инструкции предписания,  

для безопасного использования

1.2 Производитель

Производителем данной лестницы с платформой является фирма:
KRAUSE-Werk GmbH & Co. KG 
Am Kreuzweg 3
D 36304 Alsfeld
телефон: 06631 / 795-0
телефакс: 06631 / 795-139

1.3 Свидетельство о проверке: 
Лестница с платформой проверена и сертифицирована  
организацией TÜV Süd по норме DIN EN 131 части 7  
и соответсвтует действующим нормам.
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1.5 Авторские права производителя 
Все авторские права инструкции по монтажу и применению принадлежат 
производителю. Любая форма копирования, в том числе частично, разрешена 
только с согласия производителя. Производитель оставляет за собой право 
выдачи патентов и регистрации моделей. Нарушения данных прав влекут 
обязанность возмещения ущерба!

1.6 Дата издания

Датой издания данной инструкции по применению и монтажу является 01.05.2018.

2. Данные о продукте 

2.1 Целевое использование

Указанные в данной инструкции по монтажу и применению лестницы  
с платформой могут быть использованы только в соответствии с европейской 
нормой EN 131-7. Перед использованием лестницы с платформой необходимо 
убедиться в том, что необходимые требования безопасности соблюдены и 
лестница установлена надлежащим образом, как описано в данной инструкции. 
Недопустимо превышение максимальной нагрузки на лестницу 150 кг и высоты 
рабочей площадки 1,90 м.

2.2 Нецелевое использование

Подмости разрешено использовать только в случаях указанных в разделе 2.1. 
Отклонение от них считается нарушением правил использования.

продажи и поставки поставщика. На дефекты материала гарантийные обязательства 
действуют в течение 3-х лет со дня продажи. Производитель может по своему 
усмотрению поменять или отремонтировать повреждённую деталь. Для гарантий-
ных обязательств, согласно документации, действует инструкция по монтажу и
применению, действующая на день приобретения. Гарантийные права теряются при 
следующих обстоятельствах:
 –  Неознакомление или несоблюдение требований инструкции по монтажу и 

применению. В особенности требований безопасности, целевому применению, 
предписаний по уходу и техническому обслуживанию, правил монтажа и 
демонтажа.

 –  Недостаточная квалификация или неполное информирование рабочего  
персонала

 – Применение не оригинальных запасных частей или принадлежностей
 – Применение повреждённых или неисправных составных частей
 –  увеличение рабочей высоты посредством лестниц, ящиков или других  

предметов
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A
B

Макс. нагрузка: 150 кг Поручень: Алюм. труба 40 мм, высота 1 м

Глубина ступени: 175 мм Перила: Алюм. труба 40 мм, дополнительный аксессуар

Размер платформы: 600 x 700 мм Ролики:
125 мм, утапливаются при всхождении на лестницу,

два из них с фиксатором

Рабочая высота м A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Высота платформы м B 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Количество ступеней 3 4 5 6 7 8

Размер платформы м 0,77 x 1,12 0,84 x 1,30 0,86 x 1,47 0,90 x 1,65 0,94 x 1,83 0,98 x 2,01

Вес кг 30,0 33,4 36,8 40,2 51,4 62,8

Вес с поручнями кг 32,4 35,8 39,6 43,0 55,2 66,6

№ арт. 820136 820143 820150 820167 820174 820181

Поручень (двухстороннее использование)

Количество ступеней 3 4 5 6 7 8

№ арт. 820426 820433 820440

Ширина

В
ы

с
о

т
а
 п

л
а
т
ф

о
р

м
ы

Длина

Запасные части (при заказе укажите наличие/отсутствие фиксатора)

за 1 шт.
Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Заглушка 

боковины

Размер 3 + 4 ступени 3 + 4 ступени 5 + 6 ступеней 5 + 6 ступеней 7 ступеней 7 ступеней 8 ступеней 8 ступеней –

№ арт. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231

2.3 Технические данные

Лестница с платформой, односторонняя
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A
B

Лестница с платформой, двусторонняя

Рабочая высота м A 2,71 2,95 3,19 3,43 3,66 3,90

Высота платформы м B 0,71 0,95 1,19 1,43 1,66 1,90

Количество ступеней 2 x 3 2 x 4 2 x 5 2 x 6 2 x 7 2 x 8

Размер платформы м 0,77 x 1,35 0,84 x 1,62 0,86 x 1,90 0,90 x 2,17 0,94 x 2,45 0,98 x 2,72

Вес кг 31,6 36,8 42,4 47,5 52,8 58,4

Вес с поручнями кг 36,4 41,6 48,0 53,4 60,4 66,0

№ арт. 820235 820242 820259 820266 820273 820280

Ширина

В
ы

с
о

т
а
 п

л
а
т
ф

о
р

м
ы

Длина

Запасные части (при заказе укажите наличие/отсутствие фиксатора)

за 1 шт.
Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Ролик без 

фиксатора  

Ø 125 мм

Ролик с 

фиксатором  

Ø 125 мм

Заглушка 

боковины

Размер 3 + 4 ступени 3 + 4 ступени 5 + 6 ступеней 5 + 6 ступеней 7 ступеней 7 ступеней 8 ступеней 8 ступеней –

№ арт. 820501 820518 820525 820532 820549 820556 820563 820570 211231

Макс. нагрузка: 150 кг Поручень: Алюм. труба 40 мм, высота 1 м

Глубина ступени: 175 мм Перила: Алюм. труба 40 мм, дополнительный аксессуар

Размер платформы: 600 x 700 мм Ролики:
125 мм, утапливаются при всхождении на лестницу, 

два из них с фиксатором

Поручень (двухстороннее использование)

Количество ступеней 3 4 5 6 7 8

№ арт. 820426 820433 820440
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3. Требования безопасности 

3.1 Действующие требования 
При монтаже, демонтаже и использовании лестницы с платформой действуют
следующие предписания и положения:

DIN EN 131-2     лестницы; требования, контроль, 
обозначения

DIN EN 131-7    передвижные лестницы с платформой
DGUV Information 208-016    руководство по работе с лестницами и 

подставками

3.2 Требования безопасности при монтаже и использовании

 –  Перед использованием лестницы с платформой необходимо выяснить, есть 
ли какая-нибудь другая конструкция, которая обеспечит большую безопас- 
ность при проведении данных работ. При исследовании уровня безопасно- 
сти должны учитываться рабочие средства и методы, а также условия рабо- 
ты, с целью принятия мер для устранения источников опасности. Использо- 
вание лестницы с платформой должно ограничиваться теми случаями, когда 
использование более безопасных конструкций из-за низкого уровня опасно- 
сти и ограниченного времени использования или особенностей места ис- 
пользования, которые невозможно изменить, являются неоправданными.

 –  Высота лестницы с платформой должна выбираться так, чтобы ее пользо- 
ватель без труда мог добраться до рабочей высоты, при этом сильно не вы- 
тягиваясь. Использование дополнительных средств, например, табурета на 
лестнице с платформой недопустимо.

 –  Пользователь должен позаботиться о том, чтобы ответственное за безопас- 
ность лицо периодически проверяло исправность лестницы. Систематиче- 
ский контроль лестниц и подставок можно проводить при помощи контроль- 
ного листа (приложение). Интервалы для контроля определяются особенностями 
производства. В случае постоянного и интенсивного применения лестницы с 
платформой, ее необходимо проверять ежедневно. Независимо от интервалов 
контроля, пользователь обязан перед использованием лестницы проверять ее 
пригодность и состояние.

 –  Недопустимо использование неисправной лестницы с платформой. Такая 
лестница может снова применяться лишь после ее ремонта и контроля ква- 
7 лифицированным персоналом, в случае восстановления ее прежней проч- 
ности и устойчивости. Лестницы неподлежащие восстановлению должны 
немедленно утилизироваться. Это, как правило, самый надежный метод, ис- 
ключающий использование лестницы.

 –  Пользователь не должен использовать лестницу для работ, при которых 
лестница может быть повреждена. Также во время складирования лестницы 
должна обеспечиваться ее защита от вредных воздействий. При наличии 
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повреждений лестницы, возникших вследствие воздействия на нее атмо- 
сферных явлений, влаги, температурных перепадов, контакта с кислотой 
или щелочью, ее использование недопустимо.

 –  Лестница с платформой должна использоваться только в полностью соб- 
ранном виде, возможно даже с обязательным использованием балластных 
грузов. Недопустимо использование ее отдельных составных частей.

 –  При использовании лестницы с платформой возле мест или в местах обще- 
ственного движения необходимо позаботиться о достаточной маркировке 
лестницы и ее защите от столкновений. В зависимости от интенсивности 
движения возможно установление предупреждающих постов, если заграж- 
дениями и знаками нельзя ограничиться. Недопустимо использование лест- 
ницы вблизи незапертых дверей и окон.

 –  Недопустима установка опора лестницы с платформой на неподходящей 
для этого поверхности, например, на ящиках, кирпичах, камнях, столах и 
т.д., равно как на незафиксированных поверхностях, например, коврах и 
пластиковых пленках. Также недопустимо использование лестницы с плат- 
формой на мокрых, масляных, грязных, а также покрытых снегом или льдом 
поверхностях. Недопустимо использование лестницы с платформой вне по- 
мещений при плохих погодных условиях, например, сильном ветре, дожде и т.д.

 –  Монтаж и демонтаж лестницы с платформой должны осуществляться лица- 
ми, изучившими данную инструкцию и ознакомленными с особенностями ее 
использования. Монтаж и демонтаж лестницы должны проводить как мини- 
мум два человека. Допустимо использование только исправных оригиналь- 
ных составных частей.

 –  Лестницы с платформой должны устанавливаться и использоваться на по- 
верхностях, способных выдержать ее вес. Так как металлические лестницы 
проводят электричество, недопустимо их использование или установка в 
непосредственной близости к электрическим проводам и установкам.

 –  Перед каждым использованием ролики должны быть застопорены посред- 
ством нажатия вниз тормозных рычагов, а составные части лестницы  
проверены на их исправность и функциональность.

 –  Инструменты и материалы должны подниматься и спускаться пользовате- 
лем по самой лестнице. При этом необходимо учитывать их вес, чтобы не 
перегрузить лестницу. Недопустимо применение вспомогательных уст- 
ройств для поднятия инструментов и материалов на лестницу.

 –  Необходимо устранить возможность использования лестницы детьми или 
лицами с ограниченными физическими возможностями.

 –  Подъём и спуск должны осуществляться лицом к лестнице, при этом поль- 
зователь должен держаться за поручни. Использование лестницы допусти- 
мо в прочной обуви без каблуков. Нельзя прыгать, свешиваться или оттал- 
киваться на лестнице. Подъём и спуск должны осуществляться только по 
ступенькам самой лестницы. Недопустимо использование лестницы в каче- 
стве промежуточного помоста.

 – Недопустимо превышение общей нагрузки в 150 кг.
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3.3  Требования безопасности при перемещении лестницы

 –  При перемещении лестницы с платформой на ней не должны находиться 
люди или предметы.

 –  Лестницу с платформой перемещать только вручную, по твёрдой и ровной 
поверхности.

 –  Недопустимо перемещение лестницы при помощи любых транспортных 
средств.

 –  Недопустимо передвижение быстрее, чем со скоростью шага (3 км/ч)
 –  Поверхность всей площади, по которой передвигается лестница с платфор- 

мой, должна выдерживать ее вес.
 –  Поднимание или подвешивание лестницы не допускается.
 –  Перед использованием лестницы с платформой необходимо убедиться, что 

соблюдены все меры предосторожности от самопроизвольного ее движения. 
Например, застопорены ходовые ролики.

3.4 Контроль, уход и обслуживание

Перед началом монтажа необходимо проверить все составные части и, в случае 
обнаружения повреждений или неисправности, заменить. Разрешено применение 
только оригинальных частей. Необходимо визуально проверить сварочные швы и 
состояние материалов. Детали не должны иметь трещин, изменения формы или 
вмятин. Необходимо обратить внимание на рабочее состояние частей лестницы, 
таких как ролики, поручни и перила.

4. Монтаж 

4.1 Общие положения

Монтаж лестницы с платформой должен проводиться только после ознакомления 
с продуктом (раздел 2) и требованиями безопасности (раздел 3). Монтаж и 
демонтаж должны проводить минимум два человека. Перед монтажом убедиться, 
что в наличии есть все необходимые для этого части и инструменты и в том, 
что составные части не имеют повреждений. Разрешено применение только 
оригинальных частей, предусмотренных для этого изготовителем.
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ПРИМЕЧАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ
Инструкция описывает порядок монтажа лестниц с платформой в различных
вариантах исполнения. Перед монтажом прочтите всю инструкцию по монтажу
и обратите внимание на отличия при монтаже различных вариантов.
В зависимости от высоты площадки необходимо применение балластных грузов 
для увеличения устойчивости конструкции. Последние интегрируются в
соединительные перекладины и ни в коем случае не должны удаляться.

Необходимый инструмент
2 х гаечных ключа  на 13
1 х шестигранный ключ  на 5
1 х шестигранный ключ на 4

4.2 Обозначения составных частей

Соединительные 
перекладины

Лестница Опорная 
рама

Платформа

Поручень Ролики Защитная 
планка

Ограждение
Опора 

ограждения
Уголки
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4.3 Монтаж платформы

M 8 x 15 мм

22 x

8,4 мм

22 x

M 8

22 x

1 + 1

1 + 1
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!

4.4 Монтаж лестницы и опорной рамы

Крутящий момент:  
20 Nm
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M 8 x 32 мм

4 x

8,4 мм

4 x

M 8

4 x

19 мм

4 x

4.5 Монтаж соединительных перекладин

Внимание! На лестницу подниматься еще нельзя!
Обе соединительные перекладины крепятся на маркированных местах  
боковин снаружи лестницы.
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4.6 Монтаж ограждения и роликов
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M 8 x 52 мм

8 x

8,4 мм

8 x

M 8

8 x

38 мм

8 x

4 x

M 6 x 25 мм 6,4 мм

4 x

!
1/2

1. 1.
1.

M 8 x 52 мм

M 6 x 25 мм

1.

2.

3.

8

Болты с втулками вставьте в опоры ограждения.  
Вставьте головку болта в канал.  
Затяните гайку.

4.7 Монтаж защитной планки и ограждений
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2 x

8,4 мм 

4 x4 x

M 8 x 15 мм 8 мм

4 x

4.8 Монтаж поручней
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8,4 мм

8 x8 x

M 8 x 20 мм 8 мм

8 x

8 mm

4.9 Монтаж роликов

 –  Установите лестницу с платформой на подставку толщиной 8 мм. Затем 
установите маркированный ролик и затяните соединения. Внимание: ролики 
должны устанавливаться строго в соответствии с маркировкой!

 –  Очень важно при монтаже роликов выровнять их по вертикали и горизонтали, 
чтобы обеспечить их безупречную работу.

 –  При использовании лестницы с платформой лицами с небольшим собственным 
весом, возможно, что их веса будет недостаточно для того, чтобы ролики 
утапливались. В данном случае необходимо установить ролики должны 
монтироваться глубже, чтобы ножки едва доставали до пола. Согласно норме 
BGI 637 расстояние между полом и ножкой должно составлять 8 мм ± 2 мм.
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Контрольный лист для лестниц и подставок

для проведения визуальной и функциональной проверки

Контроль исправности лестниц с платформой должен проводиться регулярно 

валифицированным персоналом. Интервалы контроля зависят от частоты и интенсивности 

использования лестницы, а также частоты и сложности ранее выявленных дефектов.

Вид:  Приставная лестница

 Универсальная лестница

 Стремянка

 Шарнирная лестница

– Минимальный интервал между проверками один год –

Инвентарный номер:

Отдел/подразделение:

Количество ступеней:
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Материал:  Алюминий

 Сталь

 Пластик

 Дерево

 Нержавеющая сталь

 Другое

 Лестница с тросом

 Лестница с платформой

 Другое

 Вставная лестница

 Подставка

Производитель/поставщик:

Дата покупки:

Наименование лестницы:

Имя, отдел проверяющего:

№ арт.:

Примечания:

www.krause-systems.com



9
2

Критерии контроля 1. Проверка 2. Проверка 3. Проверка 4. Проверка 5. Проверка

Заглушки

Наличие/ крепление

Наличие профиля

Функциональность

Траверса/ крепление

Боковины/ переклад./ ступени

Соединения (клепки, развальцовка,  
острые края, сколы)

Наличие профиля

Повреждения (вмятины, трещ.)

Защитная обработка (дерев. лестн.)

Боковины (повреждения)

Ограничители/Стопоры

Платформа/ шарниры

Функциональность

Наличие профиля

Резьбовые соединения

Смазка

Ремни/цепи/планки

Наличие

Крепление

Состояние



9
3

www.krause-systems.com

Примечания: 

Функциональность

Направляющие, крепления

Крепление/ функциональность

Крюки/Замки

Тросы (состояние/ функцион.)

Смазка

Аксессуары (если имеются)

Ролики (состояние/ функцион)

Удлинители боковин, наконечники

i  Используйте только оригинальные запчасти

Маркировка

Наклейки

Инструкция 

Тест

Результаты проверки

Лестница/подставка в порядке

Необходим ремонт

Утилизация

Проверка проведена

Дата

Подпись

Следующая проверка

Дата (месяц/год отметить на наклейке)
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Заметки:
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KRAUSE-Werk GmbH & Co. KG  
Am Kreuzweg 3
D 36304 Alsfeld

Telefon: 06631 / 795-0
Telefax: 06631 / 795-139 
www.krause-systems.com 5
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